
The Secret to Removing Evil from Planet Earth

Hi Brothers and Sisters of the Human Race, Patriot Pals & Truth Seekers. Much Love to You!

Today my talk is The Secret to Removing Evil from Planet Earth.

No one should object to removing Evil from Our Planet, except Evil Itself.

Jesus in his teachings gave us this Secret.

He said “Love Your Enemy” 

Let me explain this Secret!

All Powerful, Unlimited, Unconditional, LOVE!

Bracken Talks Definitions of Evil...

Any Human, Demon, Extraterrestrial, Inter Dimensional or Artificial Intelligence must have Evil

removed from them or they must be eliminated from Planet Earth.

Violence is any aggression of Evil against anyone or anything, violating their Free Will Choice.

Force is any means necessary to stop Violence against Yourself , Your Loved Ones or

Anyone/Anything Else.   

“Prayer/Proclamation For Removing Evil From Planet

Earth Permanently”

Lies that cause any of the following

Torture

Murders

Rape

War Creators

Corruption that causes Death

Sexual Blackmail

Slave Trafficking

Child Trafficking

Organ Trafficking

Child Sacrificers

Satanic Ritual Murders

Satanic Child Rape

Pedophilia

Adrenochrome Usage

Anything God Judges to be Evil



From the God IAM, in the name of Jesus the Christ, I send All Powerful, Unlimited,

UnConditional LOVE, the Highest Maximum Vibrational Energy, to ALL EVIL on

Planet Earth NOW, and continue to send it until ALL EVIL is REMOVED from our

Planet EARTH.

EVIL REPENT NOW!

Results for being or staying Evil!

EVIL, YOUR CHOICE!

Incinerate, equals instantly burning up

Disintegrate, equals instantly turning to dust

Spontaneous, Combustion, equals starting to burn with fire until totally consumed.

IT IS DONE!

IT IS FINISHED! 

Nothing Can Stop this from Happening!

Other Definitions 
Who is an evil person?

Simply put: an evil person is someone who engages in malevolent behaviors. Some argue that they're

immoral, sick, depraved, or wicked, but those words are hard to define. ... But when you meet an evil

person, no amount of questioning definitions will change your mind. The truth is, you will know it when

you see it.

Definition  

adjective

1. profoundly immoral and wicked."his evil deeds"

noun

1. profound immorality and wickedness, especially when regarded as a supernatural force."the world is

stalked by relentless evil"

What is the true meaning of evil?



1a : morally reprehensible : sinful, wicked an evil impulse. b : arising from actual or imputed bad character

or conduct a person of evil reputation. 2a archaic : inferior. b : causing discomfort or repulsion : offensive

an evil odor. c : disagreeable woke late and in an evil temper.

What are the 3 types of evil?

According to Leibniz, there are three forms of evil in the world: moral, physical, and metaphysical.

What are the 4 types of evil?

The Four Types of Evil

What are the characteristics of an evil person?

Let Us All Focus and Pray to Remove Evil from Earth!

Bracken Talks

https//www.BrackenTalks.com

NOTHING CAN STOP THIS FROM HAPPENING NOW!

Isaiah 5:20 

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter.

KJ21

Woe unto them that call evil good, and good evil; that count darkness as light, and light as darkness; that

put bitter for sweet, and sweet for bitter!

ASV

Woe unto them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and light for darkness; that put

bitter for sweet, and sweet for bitter!

AMP

Demonic Evil.

Instrumental Evil.

Idealistic Evil.

Foolish Evil.

1) They enjoy watching other people be in pain. ...

2) They need to control everything. ...

3) They manipulate everyone. ...

4) They hide their true selves. ...

5) They leave you with a weird feeling whenever you are around them. ...

6) They show no remorse.
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Woe (judgment is coming) to those who call evil good, and good evil; Who substitute darkness for light and

light for darkness; Who substitute bitter for sweet and sweet for bitter!

AMPC

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter!

BRG

¶ Woe unto them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and light for darkness; that

put bitter for sweet, and sweet for bitter!

CSB

Woe to those who call evil good and good evil, who substitute darkness for light and light for darkness,

who substitute bitter for sweet and sweet for bitter.

CEB

Doom to those who call evil good and good evil, who present darkness as light and light as darkness, who

make bitterness sweet and sweetness bitter.

CJB

Woe to those who call evil good and good evil, who change darkness into light and light into darkness, who

change bitter into sweet and sweet into bitter!

CEV

You are headed for trouble! You say wrong is right, darkness is light, and bitter is sweet.

DARBY

Woe unto them who call evil good, and good evil; who put darkness for light, and light for darkness; who

put bitter for sweet, and sweet for bitter!

DRA

Woe to you that call evil good, and good evil: that put darkness for light, and light for darkness: that put

bitter for sweet, and sweet for bitter.

ERV

Look at those people! They say good is bad and bad is good. They think light is dark and dark is light. They

think sour is sweet and sweet is sour.

EHV

Woe to those who call evil good, and good evil, who substitute darkness for light, and light for darkness,

who substitute bitter for sweet, and sweet for bitter!

ESV

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter!

ESVUK

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter!
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EXB

·How terrible it will be for people [ Woe to those] who call ·good things bad and bad things good [ evil

good and good evil], who ·think darkness is [or make darkness] light and ·light is [or make light] darkness,

who ·think sour is [or turn sour/bitter to] sweet and sweet ·is sour [or to sour/bitter].

GNV

Woe unto them that speak good of evil, and evil of good, which put darkness for light, and light for

darkness, that put bitter for sweet, and sweet for sour.

GW

How horrible it will be for those who call evil good and good evil, who turn darkness into light and light

into darkness, who turn what is bitter into something sweet and what is sweet into something bitter.

GNT

You are doomed! You call evil good and call good evil. You turn darkness into light and light into darkness.

You make what is bitter sweet, and what is sweet you make bitter.

HCSB

Woe to those who call evil good and good evil, who substitute darkness for light and light for darkness,

who substitute bitter for sweet and sweet for bitter.

ICB

How terrible it will be for people who call good things bad and bad things good. They think darkness is

light and light is darkness. They think sour is sweet and sweet is sour.

ISV

“How terrible it will be for those who call evil good and good evil, who substitute darkness for light and

light for darkness, who substitute what is bitter for what is sweet and what is sweet for what is bitter!”

JUB

Woe unto those that call evil good and good evil; that put darkness for light and light for darkness; that put

bitter for sweet and sweet for bitter!

KJV

Woe unto them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and light for darkness; that put

bitter for sweet, and sweet for bitter!

AKJV

Woe unto them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and light for darkness; that put

bitter for sweet, and sweet for bitter!

LEB

Ah! Those who call evil good and good evil, those who put darkness for light and light for darkness, those

who put bitter for sweet and sweet for bitter!

TLB

They say that what is right is wrong and what is wrong is right; that black is white and white is black; bitter

is sweet and sweet is bitter.

L  L 
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MSG

Doom to you who call evil good and good evil, Who put darkness in place of light and light in place of

darkness, Who substitute bitter for sweet and sweet for bitter!

MEV

Woe to those who call evil good, and good evil; who exchange darkness for light, and light for darkness;

who exchange bitter for sweet, and sweet for bitter!

NOG

How horrible it will be for those who call evil good and good evil, who turn darkness into light and light

into darkness, who turn what is bitter into something sweet and what is sweet into something bitter.

NABRE

Ah! Those who call evil good, and good evil, who change darkness to light, and light into darkness, who

change bitter to sweet, and sweet into bitter!

NASB

Woe to those who call evil good, and good evil; Who substitute darkness for light and light for darkness;

Who substitute bitter for sweet and sweet for bitter!

NASB1995

Woe to those who call evil good, and good evil; Who substitute darkness for light and light for darkness;

Who substitute bitter for sweet and sweet for bitter!

NCB

Woe to those who call good what is evil and call evil what is good, who classify as darkness what is light

and designate as light what is darkness, who make sweet what is bitter and make bitter what is sweet.

NCV

How terrible it will be for people who call good things bad and bad things good, who think darkness is light

and light is darkness, who think sour is sweet and sweet is sour.

NET

Beware, those who call evil good and good evil, who turn darkness into light and light into darkness, who

turn bitter into sweet and sweet into bitter.

NIRV

How terrible it will be for those who say that what is evil is good! How terrible for those who say that what

is good is evil! How terrible for those who say that darkness is light and light is darkness! How terrible for

those who say that what is bitter is sweet and what is sweet is bitter!

NIV

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter.

NIVUK

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter.
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NKJV

Woe to those who call evil good, and good evil; Who put darkness for light, and light for darkness; Who put

bitter for sweet, and sweet for bitter!

NLV

It is bad for those who call what is sinful good, and good sinful, who say dark is light and light is dark, who

make bitter sweet, and sweet bitter!

NLT

What sorrow for those who say that evil is good and good is evil, that dark is light and light is dark, that

bitter is sweet and sweet is bitter.

NRSV

Ah, you who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put bitter

for sweet and sweet for bitter!

NRSVA

Ah, you who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put bitter

for sweet and sweet for bitter!

NRSVACE

Ah, you who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put bitter

for sweet and sweet for bitter!

NRSVCE

Ah, you who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put bitter

for sweet and sweet for bitter!

OJB

Hoy unto them that call rah tov, and tov rah; that put choshech for ohr, and ohr for choshech; that put mar

for matok, and matok for mar!

TPT

Woe to those who call evil good and good evil, who replace darkness with light and light with darkness,

who replace bitter with sweet and sweet with bitter.

RSV

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter!

RSVCE

Woe to those who call evil good and good evil, who put darkness for light and light for darkness, who put

bitter for sweet and sweet for bitter!

TLV

Oy to those who call evil good and good evil, who present darkness as light and light as darkness, who

present bitter as sweet, and sweet as bitter!

VOICE
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O how terrible for those who confuse good with evil, right with wrong, light with dark, sweet with bitter.

WEB

Woe to those who call evil good, and good evil; who put darkness for light, and light for darkness; who put

bitter for sweet, and sweet for bitter!

WYC

Woe to you that say evil good, and good evil; and put darknesses light, and light darknesses; and put bitter

thing into sweet, and sweet thing into bitter. (Woe to you who say that evil is good, and that good is evil;

and turn darkness into light, and light into darkness; and make a bitter thing sweet, and a sweet thing bitter.)

YLT

Wo [to] those saying to evil `good,' And to good `evil,' Putting darkness for light, and light for darkness,

Putting bitter for sweet, and sweet for bitter.

Deuteronomy 1:35

“No one from this evil generation shall see the good land I swore to give your ancestors,

KJ21

‘Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land which I swore to give

unto your fathers,

ASV

Surely there shall not one of these men of this evil generation see the good land, which I sware to give unto

your fathers,

AMP

‘Not one of these men, this evil generation, shall see the good land which I swore (solemnly promised) to

give to your fathers,

AMPC

Not one of these men of this evil generation shall see that good land which I swore to give to your fathers,

BRG

Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which I sware to give unto

your fathers,

CSB

‘None of these men in this evil generation will see the good land I swore to give your ancestors,

CEB

Not even one of these people—this wicked generation!—will see the wonderful land that I promised to give

to your ancestors.

CJB

‘Not a single one of these people, this whole evil generation, will see the good land I swore to give to your

ancestors,
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CEV

You people of this generation are evil, and I refuse to let you go into the good land that I promised your

ancestors.

DARBY

None among these men, this evil generation, shall in any wise see that good land, which I swore to give

unto your fathers!

DRA

Not one of the men of this wicked generation shall see the good land, which I promised with an oath to

your fathers:

ERV

‘Not one of you evil people who are alive now will go into the good land that I promised to your ancestors.

EHV

“Not one of these people from this evil generation will see the good land that I swore to give to your

fathers,

ESV

‘Not one of these men of this evil generation shall see the good land that I swore to give to your fathers,

ESVUK

‘Not one of these men of this evil generation shall see the good land that I swore to give to your fathers,

EXB

“I promised a good land to your ·ancestors [fathers], but none of ·you evil people [this evil generation] will

see it.

GNV

Surely there shall not one of these men of this forward generation, see that good land, which I sware to give

unto your fathers,

GW

“Not one of these evil people will ever see the good land that I swore to give to your ancestors,

GNT

‘Not one of you from this evil generation will enter the fertile land that I promised to give your ancestors.

HCSB

‘None of these men in this evil generation will see the good land I swore to give your fathers,

ICB

“I promised a good land to your ancestors. But none of you evil people will see it.

ISV

‘I swear that not one man of this evil generation will see the good land that I promised to give to your

ancestors,

JUB
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Surely not one of these men of this evil generation shall see that good land, which I swore to give unto your

fathers,

KJV

Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which I sware to give unto

your fathers.

AKJV

Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which I sware to give unto

your fathers,

LEB

‘No one of these men of this evil generation will see the good land that I swore to give to your ancestors,

TLB

“Well, the Lord heard their complaining and was very angry. He vowed that not one person in that entire

generation would live to see the good land he had promised their fathers,

MSG

When God heard what you said, he exploded in anger. He swore, “Not a single person of this evil

generation is going to get so much as a look at the good land that I promised to give to your parents. Not

one—except for Caleb son of Jephunneh. He’ll see it. I’ll give him and his descendants the land he walked

on because he was all for following God, heart and soul.”

MEV

“Not one of these men of this evil generation will see the good land which I swore to give to your fathers.

NOG

“Not one of these evil people will ever see the good land that I swore to give to your ancestors,

NABRE

Not a single one of this evil generation shall look upon the good land I swore to give to your ancestors,

NASB

‘Not one of these men, this evil generation, shall see the good land which I swore to give your fathers,

NASB1995

‘Not one of these men, this evil generation, shall see the good land which I swore to give your fathers,

NCB

“Not one of these men from this evil generation will see the good land that I promised to give to your

fathers

NCV

“I promised a good land to your ancestors, but none of you evil people will see it.

NET

“Not a single person of this evil generation will see the good land that I promised to give to your ancestors!

NIRV

“I promised to give this good land to your people of long ago. But no one alive today will see it.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=KJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=AKJV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=LEB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=TLB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=MSG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=MEV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NOG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NABRE
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NASB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NASB1995
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NCB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NCV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NET
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=NIRV


NIV

“No one from this evil generation shall see the good land I swore to give your ancestors,

NIVUK

‘No one from this evil generation shall see the good land I swore to give your ancestors,

NKJV

‘Surely not one of these men of this evil generation shall see that good land of which I swore to give to

your fathers,

NLV

‘Not one of these men of these sinful people will see the good land I promised to give your fathers,

NLT

‘Not one of you from this wicked generation will live to see the good land I swore to give your ancestors,

NRSV

“Not one of these—not one of this evil generation—shall see the good land that I swore to give to your

ancestors,

NRSVA

‘Not one of these—not one of this evil generation—shall see the good land that I swore to give to your

ancestors,

NRSVACE

‘Not one of these—not one of this evil generation—shall see the good land that I swore to give to your

ancestors,

NRSVCE

“Not one of these—not one of this evil generation—shall see the good land that I swore to give to your

ancestors,

OJB

Surely there shall not one of these men of this dor harah see ha’aretz hatovah, which I swore to give unto

Avoteichem.

RSV

‘Not one of these men of this evil generation shall see the good land which I swore to give to your fathers,

RSVCE

‘Not one of these men of this evil generation shall see the good land which I swore to give to your fathers,

TLV

‘Not one of these men of this evil generation will see the good land that I swore to give your fathers—

VOICE

“Not a single person in this wicked generation will see the good land I swore to give to your ancestors!

WEB

“Surely not one of these men of this evil generation shall see the good land which I swore to give to your

fathers,
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WYC

None of the men of this worst generation shall see the good land, which I promised under an oath to your

fathers,

YLT

Not one of these men of this evil generation doth see the good land which I have sworn to give to your

fathers,

Deuteronomy 19:20

The rest of the people will hear of this and be afraid, and never again will such an evil thing be done among

you.

KJ21

And those who remain shall hear and fear, and shall henceforth commit no more any such evil among you.

ASV

And those that remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such evil in the midst

of thee.

AMP

Those who remain will hear and be afraid, and will never again do such an evil thing among you.

AMPC

And those who remain shall hear and [reverently] fear, and shall henceforth commit no such evil among

you.

BRG

And those which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such evil among

you.

CSB

Then everyone else will hear and be afraid, and they will never again do anything evil like this among you.

CEB

The rest of the people will hear about this and be afraid. They won’t do that sort of evil thing among you

again.

CJB

Those who remain will hear about it, be afraid and no longer commit such wickedness among you.

CEV

then you will be punished without mercy. You will receive the same punishment the accused would have

received if found guilty, whether it means losing an eye, a tooth, a hand, a foot, or even your life. Israel, the

crime of telling lies in court must be punished. And when people hear what happens to witnesses that lie,

everyone else who testifies in court will tell the truth.

DARBY

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=WYC
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%201:34-36&version=YLT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019%3A20&version=NIV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=KJ21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=ASV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=AMP
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=AMPC
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=BRG
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=CSB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=CEB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=CJB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=CEV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2019:19-21&version=DARBY


And those that remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such evil in thy midst.

DRA

That others hearing may fear, and may not dare to do such things.

ERV

Other people will hear about this and be afraid, and people will not do evil things like that again.

EHV

The rest of the people will hear, and they will fear, and they will not do an evil thing like this among you

again.

ESV

And the rest shall hear and fear, and shall never again commit any such evil among you.

ESVUK

And the rest shall hear and fear, and shall never again commit any such evil among you.

EXB

The rest of the people will hear about this and be afraid, and no one among you will ever do such an evil

thing again.

GNV

And the rest shall hear this, and fear, and shall henceforth commit no more any such wickedness among

you.

GW

When the rest of the people hear about this, they will be afraid. Never again will such an evil thing be done

among you.

GNT

Then everyone else will hear what happened; they will be afraid, and no one will ever again do such an evil

thing.

HCSB

Then everyone else will hear and be afraid, and they will never again do anything evil like this among you.

ICB

The rest of the people will hear about this and be afraid. No one among you will ever do such an evil thing

again.

ISV

When others hear of this, they will be afraid and will not do such an evil deed again in your midst.

JUB

And those who remain shall hear and fear and shall never again commit any such evil among you.

KJV

And those which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such evil among

you.

AKJV
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And those which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such evil among

you.

LEB

And the rest shall hear and shall fear, and they shall not continue to do such a thing again as this evil thing

in your midst.

TLB

Then those who hear about it will be afraid to tell lies on the witness stand.

MSG

If a hostile witness stands to accuse someone of a wrong, then both parties involved in the quarrel must

stand in the Presence of God before the priests and judges who are in office at that time. The judges must

conduct a careful investigation; if the witness turns out to be a false witness and has lied against his fellow

Israelite, give him the same medicine he intended for the other party. Clean the polluting evil from your

company. People will hear of what you’ve done and be impressed; that will put a stop to this kind of evil

among you. Don’t feel sorry for the person: It’s life for life, eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot

for foot. * * *

MEV

Those who remain will hear and fear, and will never again commit any such evil among you.

NOG

When the rest of the people hear about this, they will be afraid. Never again will such an evil thing be done

among you.

NABRE

The rest shall hear and be afraid, and never again do such an evil thing as this in your midst.

NASB

And the rest of the people will hear and be afraid, and will never again do such an evil thing among you.

NASB1995

The rest will hear and be afraid, and will never again do such an evil thing among you.

NCB

The rest of the people will hear of this and be filled with fear and no one will ever do such an evil thing in

your midst again.

NCV

The rest of the people will hear about this and be afraid, and no one among you will ever do such an evil

thing again.

NET

The rest of the people will hear and become afraid to keep doing such evil among you.

NIRV

The rest of the people will hear about it. And they will be afraid. They won’t allow such an evil thing to be

done among them again.
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NIV

The rest of the people will hear of this and be afraid, and never again will such an evil thing be done among

you.

NIVUK

The rest of the people will hear of this and be afraid, and never again will such an evil thing be done among

you.

NKJV

And those who remain shall hear and fear, and hereafter they shall not again commit such evil among you.

NLV

The rest of the people will hear and be afraid. They will never do such a sinful thing among you again.

NLT

Then the rest of the people will hear about it and be afraid to do such an evil thing.

NRSV

The rest shall hear and be afraid, and a crime such as this shall never again be committed among you.

NRSVA

The rest shall hear and be afraid, and a crime such as this shall never again be committed among you.

NRSVACE

The rest shall hear and be afraid, and a crime such as this shall never again be committed among you.

NRSVCE

The rest shall hear and be afraid, and a crime such as this shall never again be committed among you.

OJB

And those which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such rah among

you.

RSV

And the rest shall hear, and fear, and shall never again commit any such evil among you.

RSVCE

And the rest shall hear, and fear, and shall never again commit any such evil among you.

TLV

Those who remain will hear and be afraid, and they will no longer do such an evil thing as this in your

midst.

VOICE

then do to the witness exactly what he wanted done to the other person. Don’t show any pity! If he wanted

the other person killed, then kill him; if he wanted his eye put out or a tooth knocked out or a hand or

foot cut off, then do that to him. This will expel the wicked from your own community. Everyone else will

hear what happens and be afraid to do the same thing themselves, so none of you will ever do such an evil

thing to each other again.

WEB
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Those who remain shall hear, and fear, and will never again commit any such evil among you.

WYC

that other men hear, and have dread, and be no more hardy to do such things (so that other people can hear,

and have fear, and no more be so fool-hardy to do such things). Thou shalt not have mercy on him,

YLT

and those who are left do hear and fear, and add not to do any more according to this evil thing in thy

midst;
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